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Background Information

e The three houses were built between 1916-1919 as WW1 War Widow’s houses
e The properties were originally known as:
o No. 4 - “Pozieres”, built in 1916;
o No. 6—“Coramie”; built in 1919;
o No. 8 —"“Messines”. Builtin 1919.
e The properties are rare examples of housing built for war widows with workplace fund-raising.

Modifications

e Modifications on No.4 include:
o Front windows have been replaced with modern aluminium frames;
o Roof cladding has been replaced;
o Chimney has been removed.
e Modifications on No.6 include:
o A carport built in the front garden;
o Thereis larger, non-original windows to the front elevation.
o Roof cladding has been replaced;
o Chimney has been removed.
e Modifications on No.6 include:
o The front veranda has been enclosed.

Statement of Significance

e The three properties are of local historical significance as rare examples of housing built for war
widows with workplace fund-raising — in this case, at the Sydney Harbour Trust.

e The houses are of local aesthetic significance as modest Inter-war period weatherboard houses.

e The houses are of research significance as Inter-war period responses to the impacts of World
War I.

e The houses are rare examples of housing built for war widows with workplace fund-raising.

e The houses are modest simple representative examples of Inter-war period weatherboard
housing.

Management Recommendations

e A Heritage Impact Statement is required by Council to accompany any Development Application
for non-minor work;

e Further subdivision of the land is discouraged;

e The overall form of the buildings, period materials and finishes should be retained and conserved;

e Any development forward of the building line such as solid fences, high walls or car parking
structures is strongly discouraged;

e Single storey extensions will be preferred over two-storey forms and should not be visible from
the street unless sound heritage reasoning is provided.



IMPORTANT

If you need an interpreter, please call TIS National on 131 450 and ask them to call Inner West
Council on 02 9367 9222.

You can also visit the TIS National website for translated information about the services TIS National
provides. Visit www.tisnational.gov.au

IMPORTANTE

Se avete bisogno di un interprete, si prega di chiamare TIS National al numero 131 450 e chiedere
loro di chiamare Inner West Council al numero 9367 9222. |l nostro orario di ufficio va dalle 8:30 alle
17:00, dal lunedi al venerdi.

Potete anche visitare il sito web di TIS National per ottenere informazioni tradotte sui servizi forniti da
TIS National. Visitate www:.tisnational.gov.au

IMPORTANTE

Si necesita un intérprete, por favor llame a TIS National en el 131 450 y pida gue lo comuniguen con
Inner West Council en el 02 9367 9222. Nuestro horario de oficina es 8:30am-5pm,

de lunes a viernes.

También puede visitar el sitio web de TIS National para obtener informacion acerca de los servicios que
provee TIS National. Visite www.tisnational.gov.au

TIN QUAN TRONG

Né&u quy vi can théng dich vién, xin hay goi cho Dich vu Théng Phién dich Quéc gia (TIS Quéc gia) theo s6 131 450 va yéu
cau ho goi cho Inner West Council theo s6 02 9367 9222. Gid lam viéc clia ching téi 1a 8:30am-5pm, Thit Hai-th( Sau.
Quy vi cling ¢6 thé vao tham trang mang cla TIS Quéc gia dé ¢ théng tin vé cac dich vu ma TIS Quéc gia cung cap. Hay
vao tham www.tisnational.gov.au

IHMANTIKO

Av xpeIGileaTe Olepunvéa, KaAéaTe Tnv EBvikn Ytmpeaia Aleppnveiag kar Metagpaong (TIS National) ato 131 450 kau
{nmare va kahéaouv 10 Inner West Council atov apiBuo 02 9367 9222. O1 wpeg Aemoupyiag pag givar 8:30am-5pm,
Acutépa-Tapaokeun.

ZYETIKA WE TIG UTIMpETieg Trou TTapéxovtal amo v EBvikr Yrmpeaia Aigpunveiag kar Metdppaang, HTopeiTe va emakepBeiTe
kal Tov 1gTéTOoTIo TG UTPETiag oTn BielBuvan: www.tisnational.gov.au

BEER

WIRFFEE LIRS - 15T TIS National #JE1E 131 450 » & [fTEEIELE Inner West Council |
HLIESHS © 02 9367 9222 « HATHYEMLI Al B F & T L8N 307 2 TSI -

{RAETLLTIAITIS National HYRIEL » Tf## TIS National $2{:8RZS < Wik © www.tisnational.gov.au

IMPORTANTE

Se precisar de um intérprete, telefone para o TIS National no nimero 131 450 e peca para chamarem
o Inner West Council no nimero 02 9367 9222. Nosso horario de funcionamento € das 8h30 as 17h,
de segunda a sexta-feira. Vocé também pode visitar o sitio do TIS National para buscar informagdes
traduzidas sobre os servicos que o TIS National oferece. Visite www.tisnational.gov.au



